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ATILIM ÜNİVERSİTESİ MÜTERCİM TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ MEZUNLARI 

MEZUNİYET SONRASI ARAŞTIRMA ANKETİ 

 

Sevgili Mezunlarımız, 

 

Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü’ndeki eğitiminizin ardından atıldığınız 

yeni yaşamınızla ilgili bazı konularda sizlerden bilgi almak istedik. Bu araştırmada amacımız 

mezunlarımızla iletişimimizi sürdürmek, çalışma ve lisans sonrası eğitiminiz hakkında bilgi almak, 

önerilerinizi duymak ve sizlerden gelecek geribildirimler doğrultusunda Bölümümüzde gerekli 

düzenlemeleri yapmaktır. Aşağıda yer alan sorulara vereceğiniz cevaplar bizim için son derece 

önemlidir. Zaman ayırıp formları bize geri gönderdiğiniz ( @atilim.edu.tr) için şimdiden çok 

teşekkür ederiz.  

 

Saygı ve sevgilerimizle, 

 

Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü  

 

Adı soyadı:   Tarih:   

E-posta:  GSM: 

Mezuniyet yılı:  Atılım Üniversitesine giriş yılı: 

Son KPSS puanı:    Tarihi: 

Son ALES puanı:    Tarihi: 

Son ÜDS/YDS puanı:    Tarihi: 

Son KPDS puanı:     Tarihi: 

Son TOEFL puanı:     Tarihi: 

 

İŞ YAŞAMI ile İLGİLİ BİLGİLER 

 

Şu anda çalışıyor musunuz?  □ Evet   □ Hayır  

 

Hayır ise, çalışmama nedeni? 

 

Aşağıdaki bilgileri ŞU ANDA ÇALIŞTIĞINIZ İŞİNİZ için doldurunuz. 

Kurumun adı: 

Kurumdaki görev/ünvan: 

Kurumda çalışma süresi: 

Kurumdaki başlıca sorumluluklar: 

Çalışma biçimi: □  Tam zamanlı     □ Yarı zamanlı: (Haftalık çalışma süresini belirtiniz) ..... 

Aylık ücretiniz: 

□  1000 TL’den az    □  1000-1900 TL    □ 2000-2900 TL    □ 3000 TL ve üzeri 

 

 

Aşağıdaki bilgileri DAHA ÖNCE ÇALIŞTIĞINIZ İŞLER için doldurunuz. 

 

Kurumun adı: 

Kurumdaki görev/ünvan: 
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Kurumda çalışma süresi: 

Kurumdaki başlıca sorumluluklar: 

Çalışma biçimi: □  Tam zamanlı     □ Yarı zamanlı: (Haftalık çalışma süresini belirtiniz) ..... 

Aylık ücretiniz: 

□  1000 TL’den az    □  1000-1900 TL    □ 2000-2900 TL    □ 3000 TL ve üzeri 

Kurumdan ayrılma nedeni: 

 

Kurumun adı: 

Kurumdaki görev/ünvan: 

Kurumda çalışma süresi: 

Kurumdaki başlıca sorumluluklar: 

Çalışma biçimi: □  Tam zamanlı     □ Yarı zamanlı: (Haftalık çalışma süresini belirtiniz) ..... 

Aylık ücretiniz: 

□  1000 TL’den az    □  1000-1900 TL    □ 2000-2900 TL    □ 3000 TL ve üzeri 

Kurumdan ayrılma nedeni: 

 

Aşağıdaki soruları EN UZUN SÜRE ÇALIŞTIĞINIZ İŞİNİZİ DÜŞÜNEREK doldurunuz. 

 

1. Çalıştığınız kurumu, buradaki işinizi ve Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü’nde 

aldığınız eğitimi düşündüğünüzde, genel değerlendirmeleriniz nelerdir? 

 

 

 

2. Çalıştığınız bu iş yeri için, Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü’nden aldığınız 

eğitimi ne derece yeterli buldunuz? 

 

□ Çok yetersiz     □ Yeterli Değil     □ Orta derecede yeterli     □Yeterli     □ Çok yeterli 

  

 

3. Kendinizi en donanımlı bulduğunuz konular  

 

 

4. Kendinizi en zayıf hissettiğiniz konular  

 

 

5. Üniversite eğitiminiz sırasında aldığınız dersleri düşündüğünüzde, çalışma hayatında en fazla 

işinize yarayan hangileri oldu? 

 

 

6. Üniversite eğitiminizi düşündüğünüzde, hangi konularda, alanlarda ne tür dersler/ bilgiler 

almanız faydalı olurdu?  

 

 

7. Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü müfredatı için tavsiyeleriniz neler olabilir? 

 

 

8. Kendinizi diğer üniversitelerin Mütercim Tercümanlık Bölümlerinden mezun olan mütercimlerle 

/ tercümanlarla karşılaştırdığınızda, daha donanımlı/üstün bulduğunuz konular nelerdir? 
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9. Kendinizi diğer üniversitelerin Mütercim Tercümanlık Bölümlerinden mezun olan mütercimlerle 

/ tercümanlarla karşılaştırdığınızda, daha az donanımlı/zayıf bulduğunuz konular nelerdir? 

 

 

10. Şu anda Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü’nde öğrenim gören arkadaşlarınıza, 

eğitim yaşamları ile ilgili ne tavsiye edersiniz? 

 

 

LİSANSÜSTÜ EĞİTİM İLE İLGİLİ BİLGİLER 

 

1. Yüksek lisans programına devam durumu: □ Yüksek lisans programına kayıtlı değilim. 

                                                                         □ Yüksek lisans programına kayıtlıyım. 

                                                                         □ Yüksek lisans programından mezun oldum. 

 

Yüksek lisans programına kayıtlı ya da programdan mezun olanlar cevaplamalıdır. 

Üniversite: 

Enstitü:  

Anabilim dalı:   

Kayıt olduğu tarih: 

Beklenen/Asıl mezuniyet tarihi: 

 

2. Yüksek Lisans programlarına başvuruda bulundunuz mu?  □ Evet  □ Hayır 

Hayır ise başvurmama nedeniniz?  

 

Evet ise toplam kaç programa başvurdunuz? 

 

3. Lütfen bu programlarla ilgili aşağıdaki bilgileri doldurunuz: 

 

Üniversite:  

Enstitü:   

Anabilim dalı:   

Başvuru tarihi:  

 

Üniversite:  

Enstitü:   

Anabilim dalı:   

Başvuru tarihi:  

 

Üniversite:  

Enstitü:   

Anabilim dalı:   

Başvuru tarihi: 

Lütfen dikkat! Soru formunun bu kısmını YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA DEVAM 

ETMEKTE YA DA BİR PROGRAMI BİTİRMİŞ OLANLAR doldurmalıdır.  

 

1. Genel olarak kayıtlı olduğunuz/bitirdiğiniz programı, kurumu, buradaki derslerinizi ve Atılım 

Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölüm’ünde aldığınız eğitimi düşündüğünüzde, genel 

değerlendirmeleriniz.  
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2. Öğrenim gördüğünüz bu Yüksek Lisans programında, Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık 

Bölümü’nden aldığınız eğitimi ne derece yeterli buldunuz?  

 

□ Çok yetersiz     □ Yeterli Değil     □ Orta derecede yeterli     □Yeterli     □ Çok yeterli 

 

3. Kendinizi en donanımlı bulduğunuz konular  

 

 

 

4. Kendinizi en zayıf hissettiğiniz konular  

 

 

 

5. Üniversite eğitiminiz sırasında aldığınız dersleri düşündüğünüzde, bu programda en fazla işinize 

yarayan hangileri oldu? 

 

 

 

6. Üniversite eğitiminizi düşündüğünüzde, hangi konularda, alanlarda ne tür dersler/bilgiler almanız 

faydalı olurdu?  

 

 

 

7. Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü müfredatı için tavsiyeleriniz neler olabilir? 

 

 

 

8. Kendinizi diğer üniversitelerin Mütercim Tercümanlık Bölümlerinden mezun olan, programdaki 

diğer öğrencilerle karşılaştırdığınızda, daha donanımlı/üstün bulduğunuz konular nelerdir? 

 

 

 

9. Kendinizi diğer üniversitelerin Mütercim Tercümanlık Bölümlerinden mezun olan, programdaki 

diğer öğrencilerle karşılaştırdığınızda, daha az donanımlı/zayıf bulduğunuz konular nelerdir? 

 

 

 

10. Şu anda Atılım Üniversitesi Mütercim Tercümanlık Bölümü’nde öğrenim gören arkadaşlarınıza, 

eğitim yaşamları ile ilgili ne tavsiye edersiniz? 

 

 

 

11. Burada değinilmeyen, belirtmek istediğiniz konularda lütfen görüşlerinizi belirtiniz. 

 

 

 

ZAMAN AYIRDIĞINIZ İÇİN ÇOK TEŞEKKÜR EDERİZ. 

 

FORMU LÜTFEN @atilim.edu.tr adresine gönderiniz. 
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